Homework 1
Deadline: 7.2.2026
audio apud Catinensis esse Cereris sacrarium. in sacrarium illud uiris intrare non licere omnes sciunt. fama est mulieres et uirgines ibi sacra conficere solere. in eo sacrario fuisse signum Cereris perantiquum multi affirmant. hos signum seruos Verris Cicero dixit nocte ex illo loco sustulisse; omnibus rem atrocissimam uisam esse. Verrem deinde iussisse amicum quendam aliquem reperire et accusare Cicero dixit; nam eum in crimine esse nolle. Cicero amicum affirmauit serui cuiusdam nomen detulisse, seruum accusauisse, in eum fictos dedisse testis, senatum autem Catinensium sacerdotes uocauisse et de omnibus rebus rogauisse. sacerdotes dixit Cicero omnia omnis conspicatas esse, senatum seruum innocentem esse dixisse. iudices numquam peiora audiuisse scelera arbitrabatur Cicero, mox autem peiora audituros esse.
I hear that among the people of Catina there is a shrine of Ceres. Everyone knows that it is not permitted for men to enter that shrine. The rumour is that women and young girls are accustomed to carrying out sacred rites there. In that shrine many affirm that there was a very old statue of Ceres. Cicero said that these slaves of Verres had removed the statue from that place by night; it seemed to everyone to be the most shocking thing. Cicero said that Verres then had ordered a certain friend to find someone else and accuse him; for he (Verres) did not want to be involved in the crime. Cicero affirmed that a friend had reported the name of a certain slave, had accused the slave, had given false witness against him. However, the senate of Catina had called the priestesses and asked them about all matters. Cicero said that the priestesses had seen all things. The senate declared the slave to be innocent. Cicero thought the judges had never heard of worse crimes, soon, however, they were to hear of worse.
